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AL SR. D. ENRIQUE ARREGUI 


Mi querido amigo: Usted me proporcionó estos 
diamantes que yo he convertido en americanos. Soy: 
un falsificador á todas luces, pero le suplico que esto 
no salga de entre los dos, y que falso y todo admita 
este obsequio, no por lo que vale, sino por lo que 
podía valer. El público ha tomado por finos los dia— 
mantes, sin duda por la gracia y oportunidad con 
que nuestro amigo Zamacois los ha presentado á 
sus Ojos. 

Conste, pues, que Ricardo es cómplice de mi 
delito, así como los demás artistas que han ayuda— 
do al timo. 

Editor y todo, sabe V. que le quiere de veras, 
y le está agradecido, su amigo Son De 


J. JACKSON. 
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ACTO ÚNICO. 


Sala elegante.—Puertas laterales y al foro. —Balcon s8e- 
gundo, termino derecha. 


ESCENA PRIMERA. 
Aparece EMILIA con unos gemelos de teatro. 
MÚSICA. 


Para un alma angelical 

que los veinte ya cumplió, 

no hay calor más natural 

que la lumbre del amar. 

Es la causa del reir 

y el motivo del llorar, 

pero yo quiero sufrir 

los contrastes del amar. 

Anoche me habló de amor 

un pollo guapo y gentil, ] 
y decía tales cosas | 
que yole dije que sí. 
¡Ah! Que amor es la vida 
de la mujer 

y ser amada 

es su placer. 

¡Vaya por Dios! 

Me pide un novio á voces 
mi corazon. 


Tac. 
EMIL. 

Tec. 
EMiL. 


pio pai 


Quiero un novio sin tardar 
que hace tiempo comprendí 
que su dulce cariñito 

me hace mucha falta á mi. 
Como sea tierno y fiel, 
complaciente y bonachon, 
qué mimos y qué remimos 
nos vamos á hacer los dos. 
Metidito en casa 

todo el dia lo tendré; 

y cogida ásús faldones 
cuando salga me saldré. 
Mimos sin cesar 

nos vamos á hacer. , 
¡Ah! Que el mimo es la vida 
de la mujer 

y los mimitos 

son su placer. 

¡Vaya por Dios! 

¡Me pide un.maridito 

mi corazon! 


HABLADO. 


Pero qué manera de hablar tan descompasada te- 
nía y que afan por coger todo lo que veía. Lo que: 
es mis gemelos los ha dejado inservibles. Cuando 
se entere mi tio, será ella. ¡Qué desgracia tan 
erande es depender de un tio! 


ESCENA IL. 
EmiL1A y TE6LA por la segunda dequtérda. 


¿Todavía estás con los gemelos á vuéltas? 
Sí, pero no hay quien los componga. 


Pero ¿qué demonios hiciste para romperlos? 


No fuí yo, mi querida tia, fué mi vecino. Es de- 
cir, mi compañero de asiento, porque casi ocupá- 


Trc. 
EmIL. 


Tec. 
EMIL. 


'TRO: 
EmiL. 
Tec. 
EMIL. 


Tec. 


EMIL. 


Tec. 
Emi15. 


Tec. 
EMmIL. 


Tec. 
EMmMIL. 


Tec. 
Emi. 


TrEc. 


EmiL. 


AS 


bamos uno entre los dos. Se empeñan en colocar 
gente á la fuerza. Era un jóven muy loco, pero 
muy simpático. : 
Pues muy mal hecho el tomarse la confianza de. 
prestarle tus gemelos. : 

No: si el que se tomó la confianza de quitármelos 
de la mano, fué él. 

Sin pedir permiso? 

Cá, si se conoce que ese jóven no pide permiso pa- 
ra nada. A un caballero que estaba delante le co-. 
gió el libreto de la ópera y se envretuvo:en hacer 


pajaritas con las hojas. 


Pues no estaba mal pájaro el tal caballerito. 
Cogía todo lo que estaba á su alcance... 

Todo?.. Pues estarías divertida '4:su lado. 

Pero con una gracia, que no podía.una: incomo- 
darse. 

Maldita la gracia que yo le encuentro. 

Se empeñó en limpiar los cristales interiores, y 
al desarmarlos, los descompuso. A. otra señora, le 
cogió el abanico y le rompió tres varillas. 

Y áél no le rompieron nada? | 
Poco le faltó, porque para ver la hora le sacó el 
reloj d31 bolsillo 4 un caballero muy grave, y es- 


“tuvo si se lo llevan ó no á la “prevencion. Gracias 


á que su porte y elegancia demuestran claramen- 
te que es un caballero. 


“Y que tal la Traviata. 


¡Ah sí! es verdad que era la Traviata, No me po: 
día acordar del nombre de la ópera. 

Pues vaya un modo de fijarse. 

Como no vi el cartel, y luégo cantan en italiano, 
vaya Vd. á:ssaber lo que dicen. 

El final del segundo acto es precioso. 
¡Ah, muy bonito! (Allí fué donde:me declaró su. 
amor.) bado en 
Cuando el tenor le arroja el bolsillo y ella se des- 
maya. 


. Pues anoche el tenor no ví yo que arrojara nada. 


Tec e 


EmiL. 
TrEc. 


ÉMmMIL. 
Tec. 
EmIL. 
TrEc. 


Emi. 


Trac. 


EMIL. 
TEc. 


EmIL. 
Tec. 


Emit. 


Tec. 
EMmMIL. 


TrEc. 


EnmIL. 
Tec. 


EMIL. 
Tec, 


O a 

Todos los tenores que he' visto en esa ópera le 
han tirado el bolsillo de dinero á la tiple. 

Será que este no estaba en fondos. 

Puede ser. ¿Pues y el final de la ópera... cuando - 
ella muere echando el pulmon por la boca? 
Anoche tampoco debió morirse la tiple, porque 
no dejaba de cantar. 

Es que en Italia se mueren todos trinando. 

Si: como los gorriones. 

Que notas aquellas cuando le dice al barítono 
perdío!... ¡perdio! 
Eso de llamarle perdív al barítono si lo recuerdo 
perfectamente. 

A mí, de las óperas, La Traviata y el Molinero de 
Subiza son las que más me gustan. En cambio tu 
tio detesta la música. Tan metido en la bolsa. 
Siempre con el negocio... 

Dígalo sino mi proyectada boda con su amigo 
Tadeo. 

Es que D. Tadeo á pesar de sus cincuenta, es un 
hombre muy apreciable. | 
No le puedo ver ni en pintura. 

Seria mejor un pollo casquivano como el señori- 
to del teatro Real. ) 
Ya lo creo! ¡Si lo viera V. qué simpático! Más 
qué patillas tan monas tiene. 

Bonito estará. 

A mí siempre me han Brstado mucho las pa- 


“tillas. 


Tu tio las tenia tambien cuando se cabos pero vien- 


- do que eran el punto de apoyo de todas nuestras 


peloteras, decidió afeitarse; de lo contrario yo se 
las hubiera arrancado poco á poco. 

Así no podrá V. subírsele nunca á las barbas. 
Eso es lo que yo siento. Mi marido con su ma.- 
nía de los treses y los cupones, nos deja en la 


«calle el dia ménos pensado. 


Qué seria de mí, huérfana y sin fortuna. 
Por eso es lo más acertado tu matrimonio con 


EMm1L. 


Tan. 
Tec. 


EmIL. 


Tap. 
Tec. 


Emu. 


Tap. 
Trc. 
Tap. 


Tec. 
Tap. 


TEc. 


Tab. 
Tec. 


TAD. 


TEc. 


EmIL. 
TAD.. 


O NEE 


-D. Tadeo.—Y á propósito, son las nueve y me- 


dia de la mañana y no trae mi encargo. Estoy en 
vilo hasta no verle en casa. 
Ay, tia, si no fuera tan viejo... 


ESCENA III. 


Las mismas y TADEO con estuche. 


A los piés de ustedes. 

¡Alabado sea Dios! 

(¡Y que esto quiera ser mi marido!) 

Aquí traigo el encarguito. 

¿A verá ver?... Imitacion perfecta. 

Lo mismo que el collar fino. 

¡Pues ya lo creo! 

Nadie dirá que son diamantes americanos. 

¿Pero me explicará V. por fin qué motiva esta 
sustitucion? 

Oiga V.lo raro del caso. Yo tengo un hermano. 
Eso no es raro, porque yo tambien tengo otro. 
Si, no lo dudo: paro es que ese hermano se me ha 
comido un riñon. 

¡Qué atrocidad! Eso ya va siendo algo nuevo. 

Y por último, se encuentra en un atolladero del 
que solo yo podia salvarle. Salió fiador por un 
amigo: el tal se ha escapado y tiene que aflojar 
cuarenta mil reales. En la imposibilidad de dár-. 


“selos sin que se entere mi esposo acordamos que 


vendiese mi collar despues de tener yo otro fal-. 
so que sustituyese al verdadero. 

Pues ya lo creo. Comprendido. Lo que se le 
ocurre á las mujeres no se le ocurre al demonio. 
Usted que ha visto los dos, ¿cree usted que Les- 
mes notará?.. | 
Son. exactamente iguales. 

¿Son semejantes? porque la igualdad absoluta ya 
sabe V., mi querida futura, que no existe en el 
mundo. 


Enmin, 


TES 
Tap. 
Emi1L. 
Tec. 


Tap. 
Tec. 
MIL. 
Tap. 


TEc. 
EMIL. 
Tap. 
Tec. 


EMIL. 


— H— 
Efectivamente... (dudo da haya otro: apre que 
te iguale.) 
Ni una palabra, por Dios, D. Valet sd 
Pues ya lo creo. Descuide V., soy um muerto. 
(Por lo ménos lo pareces.) 
Supuesto que este obra ya en mi poder, V. podrá - 
avisar á mi hermano que disponga del otro, 
¡Cuando V. me mande, mi futura tia, 
Suprima V. ese tratamiento. 
Sí, que me voy á ruborizaf. 
Vá V. entrando ya en vereda. ¿Quiero decir, le: 
voy á V. gustando? 
(Dile que si tonta.) 
Yo creo... 
Adelante. | le 
Esta no hará otra cosa que la voluntad de sus 
tiós, dé sus protectores únicos. ' 
Siempre echándolo en cara. (Tengo unas ganas 
de casarme.) 


ESCENA IV. 


Los mismos, LesmES con un periódico, por la primera derecha 


Les. 
TADb. 
Tec. 
Lrs. 


Tan. 
Les. 


ExmMin. 


Les“: 


“¡Amigo de mi alma! 


Señor D. Lesmes. 

¿Periodiquito?... Noticion tenemos. 

Y noticias piramidales pará un hombré dé doble 
vista cómo yo. La diri vá á peo un bajon... 


¿Más todavía? 


Muchísimo más: paro por poco tiompo —Mién- 
tras dure la alarma solamente. a 


(Un loco y un tonto. Bonita pareja.) 


Escuche V. lo trascendental de la noticia. «En las 
próximas Córtes se presentará un nuevo proyecto so- 


bre la abolicion delas corridas de toros.» Encuans 


toesto se sepa, bajon seguro. Nada, amigo mio,: 
el consolidado 4 siete y cuartillo, no hay re- 
medio. 


Trc. 
Lrs. 


Tap! 
Lys. 


Tec. 
Lrs, 
Tab. 
Teo. 


Les. 


PEpa. 
Tec. 


EMIL. 
Tap. 
EnmiL. 


PEPA 


Tap. 
Les. 
PEPA 
Les. 
PrerA 
Lys. 


PrEpa.. 


O 

¡Pues vaya una noticia! . 

Qué sabes tú, ignorante. Un hombre de: negocios 
se agarra á cualquier cosa. Suprimir log toros: 
eh España: pues cualquiera mete mano á los 
toros en este país. 

Lo que es por mi parte seguros estan: 

Y por la mia. Estoy realizando fondos para inver- 
tir la mayor cantidad posible. | 
¡Adios nuestro dinero! 

¿Por qué no se me asocia V? 

Hombre, yo si supiera que él alza era segura. 

Mi marido, desde hace algun tiempo, no juega 
más que á la baja. 

En un mes cada duro se me vuelve un doblon. 
Si conoceré yo el terreno que piso. 


ESCENA Y. 
Los Mismos, PEPA. 


Señorita, ahí fuera está la costurera. 

Vamos, sobrina, ayúdame á guardar la ropa en 
los armarios. 

Vamos, tia. 

¿Ní un saludo para mi, tórtola mia? : 
Adios... (gavilucho de mis pecados.) pri Tecla 
y Emilia, foro izquierda.) 

El démonio del tio, y eon lo que se viene á lima 
hora. 
¿Cúando hablaremos sobre el.asunto de la boda? 
Ahora mismo sí le place. ¡Ah! Pepa. 

¿Qué manda V? 

Si viene un jóven bien SAredldos)s 

(A mi todos me suelen parecer bid ) 

Le diées que: me espere aqui hasta que salga. Es 
un escribiente que me proporcióna mi amizo 
D. Rufo, y no quiero que interrumpa' nuestra 
conversacion. 

Corriente. 


Tap. 


PEpA. 


Frp. 


PEPA. 


FrEp. 


PEpA. 
FeEpn. 


PrEpA. 


FEp. 


pra 1 dl 
Que no se te oivide. Quedamos en que vendria de 
esta hora. 


- Pues bonita soy yo para eso. 


Y en verdad que es bonita esta chica... (Detenién- 

se 4 mirarla.) 

Vamos, D. Tadeo, parece que está V. tocando el 
violon. 

Si: efectivamente estaba distraido. 

Suprimir los toros: figúrese V. si la bolsa tiene 

que bajar. 

¡Pues ya lo creo.! (Vanse primera derecha.) 


ESCENA VI. 
PEPA y á poco FEDERICO, Joro derecha. 


En toda la casa no hay otra persona tratable que 
la señorita Emilia, Y quieren casarla con ese 
viejo. Con ese armatoste. A mi aunque me lo 
dieran montao sobre diamantes no lo queria.— 
Lo que es los viejos. Vaya, que no me entran ni 
con cuchara. Bonita se ha puesto la consola de 
polvo. Pasaremos el plumero. 103 
Buenos dias. Felices. ¡Ah! una mujer. No'es ella. : 
Es lo mismo, serás la doncella. Lo celebro. Gra- 
cias. Contesta categóricamente. ¿Vive aquí? 
Aguarde usted que me entere. (El demonio del 
silvante.) Pues si charla de una manera... 

Que yo charlo. Tiene gracia. Me ha conocido. 
Toma una unidad monetaria. 

¿Y qué es eso? 

Una peseta. 100 céntimos. Hace poco 4 reales. 
Antiguamente 31 cuartos, ó sean 126 maravedises. 
Jesus y cuantas matemáticás. Muchas gracias. 
No empieza mal. 

Pez, 3, tercero. Esta es la caga. Aunque me dió 
las señas tan pianísimo, aun resuenan los acordes 
en mis cavidades torácicas. 


Prpa. 
Fep. 


Pepa. 
Frp. 


Pepa. 
Fun. 


Pepa. 
Fern. 


PEPA. 
Fern. 


PEPA. 
Frp. 


PrEpa. 


Fep. 


P:pPA. 
Pep. 


PrEpa. 
Fern. 
Pepa. 
Fep. 


PEPA. 


PEE q es A 
Este será el escribiente que espera mi amo. 
Aquí vive. Percibo su aroma, soy un perdiguero 
de muchos vientos y esto trasciende á mujer bo- 
nita á doscientasleguas. Qué calles las de Madrid, 
y qué polvo tan pegajoso. (Le quita el plumero y se 
limpia las botas.) 
Caballero, que ese no es su destino, ni mucho 
ménos, ( 
Es lo mismo. (Pone el pié sobre la butaca y se. lim- 
pia las botas con una cortina.) ; 
Pues áun es peor. ¿Se quiere usted estar quieto? 
¿Estarme quieto yo? ¡Já! ¡já! Tiene gracia. Pues 
si yo no me puedo estar quieto ni un momento. 
Por eso quiero casarme. Dicen que las mujeres 
sujetan tanto... ¡Emilia! ¡Emilia de mi vida! 
(Este escribiente está loco.) 
Anoche te conocí en el Real, Hoy te pido. Maña- 
na nos casamos. ¿Con quién vive la señorita 
Emilia? (4 Pepa.) 
Con sus tios. 
¿Si, eh? Pues ya le diré yo á esos tios cuántas son 
cinco. Demonio de sombrero. Lo he despeinado 
sin querer. 
Pues si no deja usted de darie vueltas. 
Con un pañuelo de seda... ¡Ah!... (Quitándoselo ú 
Pepa del cuello.) Perfectamente, 
Esas son ya palabras mayores y faltarle á una al 
respeto me parece... 
¿Te parece mal? No ha habido contacto alguno 
deshonesto. Te lo he quitado con la punta de los 
dedos. 
Es que me ha costado diez y ocho reales. 
Diez y ocho docenas de pañuelos te regalo yo 
cuando tu quieras. 
Agradeciendo. 
¿El tio se llama?... 
Don Lesmes Revuelta. 
¿Y la tia? 
Doño Tecla Revoltillo. 


Fep. 


PEPA. 


EFrp. 


PrEpA. 


FeEp. 


PEPA. 


Pep. 
PEPA. 
Fep. 
PEPA. 
Fep. 
PEPA. 


a q CS 
Totum revolutum. 


"No me hable usted en francés, porque no lo en- 


tiendo. ¿Pero usted no conoce al señor? 

Yo no: digo sí... pues no lo he de eonocer. En 
cuanto lo vea, 

Me ha dicho que le espere usted aquí. ¿Porque us- 
ted será ese que esperán? 
Precisamente. 

¡Quiere usted que avise á la señora. 

No: digo, si: como quieras. 

Si acabaremos. Este hombre parece una ardilla. 
¡Ah! oye: si ves á la señorita dile que... | 
¿Qué?... 

Nole digas nada; vete. 

Me parece bien. (Vase foro.) 


ESCENA VII. 


FrEpERICO, solo. 
MÚSICA. 


"Yo me llamo Federico 
Cantarranas Galopin. 

Soy muy guapo, soy muy rico, 
y escelente bailarin. 

De la polka al wals corrido, 
de la danza al rigodon, 

soy un jóven distinguido 
que en Madrid está de non. 
Mas tengo un defecto 

que es piramidal, 

todo lo que veo 

lo quiero tocar. 

Si con su marido 

está una mujer 

y yo estoy al lado, 

¡figurese usted! 

Mil disgustos me ha causado 
esta aficion, 


LA 

y á lo mejor me he ganado 
UN COSCOTTON. 

Esla verdad 

que es el mio'un capricho 
muy especial. 

Lará, lará, ete. 

Soy un chico muy amable 
de escelente educacion, 
soy un jóven apreciable 
sin que sea adulacion. 
Soy, en fin, muy bnen sugeto, 
pero tan franco nací 

que en todas partes me meto 
sin que pregunten por mí. 
Yo toco el piano 

y toco el violin; 
toco el violoncello 

y toco el fiautin. 

Yo toco hasta el figle 

y toco el fagot. 

No existe instrumento 
que no toque yo. 

Yo me tengo sin remedio 
que casar, 

gue no hay cosa más dificil 
de tocar. 

Sol de mi fé 

¡quiera Dios que no toque 
con tu desden! 

Lará, lará, ete. 


RECITADO. 

Pues ese mismo soy yo. Por fin voy á volverlaá4 
wer. Estoy en el sagrado nido de mi Diosa. En la 
perfumada concha de mi perla. Enla calle del 
Pez, número tres, tercero. La ví: me vió. La pisé 
sin querer. Lo sintió: lo sentí. La estropeé los ge- 
¿meélos. Yo suelo siempre estropear todo lo que to- 


e A 

co. Es decir todo lo que veo, porque yo veo con las 
manos. Estábamos tan juntos... No cabia un papel 
de fimar entre los dos. ¡Qué noche! ¡Que Travia- 
ta! ¡Qué mujer aquella! ¡Qué amor el mio! Ella me 
querrá. Qué remedio tiene. Yo. la quiero... y 
asunto concluido. Me caso. En el mar del ma- 
trimonio, conviene tirarse de cabeza. Así la im- 
presion es ménos desagradable. En estas sillas se 
habrá sentado. En esos espejos se mirará. Toda- 
vía estan las lunas ruborizadas de que se retraten 
en ellas los soles de sus ojos. A este balcon se aso- 
mará. Por este balcon me lanzaré yo á la calle 
si desoye mi ruego. Reclinada en esta butaca, 
apoyada sobre ese velador soñará amores su co- 
razon palpitante. ¿Pero qué es esto? Un estuche... 
Un collar de diamantes. Quiero darle un millon 
de besos. Cuántas veces sobre su nacarada gar- 
ganta habrá contado los latidos de su corazou. 
Abraza, precioso collar, la mia y me haré la ilu- 
sion de que sus diminutas manos rodean mi cue- 
llo. ¡Demonio! ¿Pues no me se ha escurrido por el 
cogote? Y qué frio que está el indino. 


ESCENA VII. 
El mismo y Prepa foro izquierda. 


Ahora sale la señora. Le he dicho que estaba aquí 
“1 nuevo escribiente... 

si no alcanzo con la mano. 

?Pero que aspavientos son esos? : 
A que tengo que desnudarme para sacarlo. Cual- 
quiera le mete mano... ¡y aquí como... 

¿91 estará este hombre en su juicio? 

Oye, doméstica. "Pú pareces muy condescendien- 
te... (Sen dejar de mover la espalda.) 

De todo tengo. : : 
Haz el favor de llevarme á tu cuarto un momento, 
Diga usted señor fatraque, ¿qué se ha llegado us- 


Frp., 
Prpa, 


FeEb. 


TE0o 


FkEp. 
Tec. 
FEpn. 
Tec. 
Frp. 
Tec. 
Fern. 


Tec. 
Fep. 


Tec. 
FEp. 
Tec. 
Frp. 
Tec. 
Fep. 


Tec. 


Jal > fir 
ted á pensar? Si no se está usted quieto, de un bo- 
feton lo mando á casa del dentista á que le venda 
una dentadura postiza. ¿Qué se habrá creido el : 
señor?... 
Si tú no sabes... 
Ni quiero y abur, que parece Vd. una sardina 
arenque de perál. (Vase.) 


ESCENA. IX. 
FeDeEriCO, á poco TECLA, foro izquierda. 


Pues estoy lucido. Y cada vez se escurre más. Si 
mi manía de cogerlo todo, me vá á dar un disgus- ' 
to gordo. ¿Vendrá alguien?.. Creo que no. Yo me 
quito la levita y veremos si así... (Se guita la lo- 
vita.) 
Veamos qué clase de sujeto es el escribiente.., 
¡Caballero! (Reparando en el.) 

Ave María Purísima. (Ponténdose la levita.) 

¿Se va usted á bañar? 

No, no señora: sino que... hace un calor... 

(Me gusta la confianza del mocito.) 

(Esta debe ser la tia) usted dispensará... 

Si, por dispensado. Usted es el jóven que viene... 
Sí, yo soy el que vengo... (Demonio y qué cosqui- 
lias me hace,) : 

El trabajo no será mucho. . 
Yo los paso muy gordos, señora. (Y cómo arañan 
los diamantes.) | y 

Pero qué le pasa á Vd. ¿Se siente malo? 

¡Los nervios no me dejan en paz! 

Ya se conoce. 

Un dolor nervioso que me acomete de pronto. 

Y sufrirá Vd. mucho. 

¡Si supiera Vd. dónde flo tengo ahora!.. ¡Uf! qué 
cosquilleo, 

Pues vaya un dependiente que le mandan á mi 
marido. Si parece que 'está loco. Qué contorsio - 
nes. 


o 
Fep. Ustedes la tia del tio... 


Tec. ¿Cómo? 

FrEp. Digo, la señora de su tio... La. perla e... 

Tec. El demonio que lo entienda. 

Feb. Celebro conocerla... (¡Canastos!) 

Tec. (¿Vuelta?) Muchas gracias. 

FEp. Por muchos años. (¡Caracoles!) 

Tec. (Vaya, yo me marcho, que este hombre no me 
inspira mucha confianza.) 

Fgp. ¿Se va Vd? 

Teo. Tengo que hacer... 

Fep. Me alegro. 

Tec. ¿Cómo? 

Fep. Me alegro de haberla conocido. 

Tac. Hasta luégo. Y tome Vd. mucha tila, ¿eh? 

Feb. Gracias. 

TrEo5* Cuando digo que no me gusta. (Vase segunda t-': 
guterda.) JE 


ESCENA X 
FEDERICO, 4 poco EMILIA segunda izquierda. 


Feb. ¿Qué habrá dicho esa buena señora de mí? Y por 

| más quiebros quedoy no consigo mi objeto. Sial': 

ménos llegase el collarcito de una vez al término 

de su viaje... Pero ¡quiá! Si se agarra como una 

lapa... Situviera algun gancho que introducirme. 

Pero dónde... ¡Ah! magnífico... Unas tenacillas 

de rizar... Yalo. cojí... Porque de seguro lo co= * 

jo... Entrégate desdichado... (Pugnando: por sacar: 

| con ellas el collar.) A o 

EMIL. ¡Cielos! ¡El del Real! : 
Frp. ¡Ella! ¡Soberbio! Se me escurrieron les tenacillase'. 
+ ¿Pues señor, mi espalda es una Pon completa. 

EMiL. Usted aquí? 

Feb. Sí, encantadora Emilia. 1 

EM. Mi tia me dijo se hallaba aquí el nuevo: escribien- | 

te que espera mi tio... ¡Pero calle! Acaso Vd. ha. 


Frp. 
Emít. 
Fep. 


EmiL. 
Fep. 
EnmiL. 


Fep. 
EmiL. 


Frp. 
EnmiL. 
Frp. 


EmiL. 
Fep. 


Enmtr, 


Fern. 


EMIL. 


Fep. 


EnmiL. 
Fep. 


EMIL. 
FeEp. 


EmIL. 
Fep. 


Y e 
determinado ocupar su puesto con el objeto de 
verme. Porque Vd. tendrá un objeto... 

Nó, tengo dos; dos objetos... (Encogiendose.) 
Parece que está Vd. turbado. 

Puesno sabes que te amo, y. cuando el amor... (De- 
monio, y cómo pesan las tenacillas.) 

Será Vd. amigo de D. Rufo. 

¿De D. Rufo? 

Sí, el amigo de mi tio que quedó en mandarle un 
jóven que le ayudase., 

Precisamente. | 
Y se ha rebajado Vd. hasta ese punto. Ese rasgo 
lo eleva á mis ojos. 
No hay de qué Emilia, no hay de qué! (Tratando 
de sacarse el collar.) | 
Qué no hay de qué?.. 

No suben ni á tres tirones. 

Pero ¿quienes no suben?... 

¿Quiénes?.. Las acciones del ferro-carril del No- 
roeste. ¡Vaya! Que caigan de una vez. ¡Ajajá! 
Ya están en la cintura. ¡Uf, qué peso se me ha 
quitado de encima. 

¿De verás?... 
Al verte aquí, ídolo mio, estrella matutina, lu- 
cero vespertino, aurora de mi esperanza, meteo- 
ro de mis ilusiones. 

Que bien se expresa. Ahora nos veremos todos los 
dias, porque viniendo Vd. 4 ayudar á mi tio. 

Es que yo no puedo esperar ni una semana. ¡Te 
amo! 

Sera verdad? Pero qué simpático es. Y me tutea... 
Para el verdadero amor no hay fórmulas socia- 
les. Qué bonitos pendientes lleva Vd. 

¡Por Dios! Aún sigue Vd. con su'manía. 

Soy incorregible. ¿Y tú me amas? Dilo de una 
vez. | 

A qué ocultarlo... Yo... te'amo tambien. 

Gracias. Muchas gracias. Mil gracias. Un millon 


de gracias. 


> 0 


EmirL. Por Dios, don... 

Fep. Federiquito. 

EMIL. Por Dios Federico, parece Vd. un bailarin 

Frp. Tienes razon, es otra de mis manias. 

EmIL. ¿Le gusta á V. el baile? 

Frp. Con fanátismo. 

EMIL. ¡Oh gozo! Como ámi. Qué felicidad. 
Música. 

EmIL. Deliro por el baile. 

Frp. Pues yo te enseñaré. 

EM1L. ¿Quieres bailar un poco? 

Fin. Si quieres bailaré. 


Vida mia, bailo yo 

con extraña perfeccion 
habaneras, polka, vals, 
seguidillas ly rigodon. 

Lo flamenco sin igual, 
bailo el género francés, 
donde no encuentro rival 
es bailando el baile inglés. 


EmiI5. ¿Quieres darme una prueba 
de ese baile: original? 

Fgp. Voy al punto á darte gusto 
empezándolo á bailar. 

EMIL. Es delicioso 


el baile inglés 
| qué bien lo baila. 

Fxp. Pues vas á ver 
como un zapateado 
bailo tambien. 
Si dulce cariño 
me das con tu fé 
un zapateado 
te bailaré. 

BmIL. Si dulce cariño 
me da con su fé 
un zapateado 


EMIL. 


Fep. 


EmIL. 


Los pos. 


EMIL. 
Feb. 


Tap. 
EnmiL. 
FeEp. 
Tap. 
EmiL. 
Frp, 


REO, REN 
tambien bailaré. 
Mi vida, mi gloria, 
mi dicha, mi eden, 
mirando tu cara 
se marchan mis piés. 
Mi vida, mi gloria, 
mi dicha, mi eden, 
al verte bailando 
se mueven mis piés. 
Cantando y bailando 
te digo, mi bien, 
que loco me tienes 
á más no poder. 
Al ver esa gracia 
te digo mí bien 
que loca me tienes 
á más no poder. 
Sí, ¡ay! que toma, que toma, 
que dale mi niña graciosa 
que es lo que más vale. 
¡Ay! que toma café 
que es una bebida. 
que sienta muy bien. 


RECITADO. 


¡Puya siempre! 
¡Puyo hasta la eternidad! (Se arrodilla, ) 


ESCENA XI. 
Los mismos y D. 'TApro, 


Todo queda arreglado. ¡Magnífico! 
(¡U'u rival!) 

(¡Me lucí!) 

Continúe V. caballerito.., 

Es el nuevo escribiente... 

Justo: yo Soy. 


Tap. 
TAD 


EmInL. 
Tap. 


EMmMIL. 
Tap. 
EMIL. 
Tap. 


FeEp. 
TAD. 
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Pues no veo la necesidad de que esbavieña Vd. en 
esa humillante postura.. 
¡Es que yo soy muy fino!.. y la primera vez que ! 
veo á una señora la saludo de rodillas... 
(Debe estar algo tocado.) (Aparte 4 Tadeo.) | 
(¡Ah! Vamos.) Pues su tio y yo estamos acoroga 
del todo. Dentro do una semana.. 
(Aviado estás.) 
Voy por los papeles que tengo en la vicaría.. 
No se detenga Vd... 
Detenerme yo .. Tus c49n me convierten en una 
ardilla. 
El demonio del mamarracho. 
Hasta ahora. Adios, señor... genia: (Vase pos 
el foro.) 


ESCENA XII. 
EMILIA, FEDERICO y enseguida LEsMESs. 
¡Cómo que guillado! 
Déjalo ?no ves que chochea? 


Es preciso realizar. Hasta lás alhajas las ño de 
convertir en dinero. Quá negocion se me pre- 


para. 


(Mi tio.) (Señalando á Lesmes qwe sale.) 

Muy señor mio. 

Para servir á Vd. 

El nuevo escribiente... 

Lo celebro en el alma. (Y qué eleganton que 
viene.) Déme Vd. un abrazo... Sé que es Vd. un 
buen chico... (Abraz¿ndole) 

¡Uf! Me o. clavado las tenacillas en el Da 
condrio. 

¿Y qué tal D. Rufo, mi querido. Penis El poh 
con esa desgracia reciente.. | 
¡Ab, sí! La pérdida de su pobrecittl madre. Era 
ya muy vieja. 
¿Cómo su madre? Si hace treinta años que soltetól 


Feb. 
Les. 
Frp, 


Les. 
Feb: 
Les. 
Feb. 
Les. 
FeEp. 


Les. 


EMIL. 


FeEp. 


Enmin. 


Legs. 


Fep. 
Lrs. 


EMIL. 


Les. 
Fr. 


Tec. 
Les. 
Tec. 
Les. 


TEc,. 


LO 
Es verdad. Soy lo más distraido. Quise. decir de 
su pobrecita hija... Era tan jóven... 
Pero si D. Rufo es soltero. A. no. ser de extran- 
jís... No tengo noticia... y 
(Metí la pata,) Pues... eso... de. extranjis... pero 
no quiére que se sepa una palabra... 
Yo me refería á la caida que tuvo, fracturándosce. 
Sí, tres costillas. ... 
¿Costillas? 
Digo, una pierna... 
Un brazo... 
Sí, justo, un brazo; yo: bien sabía que era un 
hueso... (Sigo metiendo:la: pata.) 


(Este hombre no sabelo quese dice: Yo le en- 


cuentro algo de extraño...) 

(Que no desconfíe, ) 

(¡Ya ves que hago lo posible! cel Joti Qué boni- 
to alfiler lleva Vd. en la corbata... 

(Vuelta á la manía.) : 

Un regalo de mi mujer... Pero lo digno. de ver- 
se es el collar de diamantes que le. regalé el dia 
de nuestra boda... 

(Lo conozco muy interiormente. ) 

Ahora va Vd. á verlo. 

(¡Ay si conoce que es. el falso!) 

¡Tecla! ¡Tecla! 

(Si sospechan me cayó la lotería.) 


ESCENA XII]. 
Los mismos y TecLa. Segunda izquierda. 


Que se te ofrece. 

Saca el collar de diamantes. 

(¡Ay! ¡Si lo notará! ¡Y yo que me lo he dejado so- 
bre este velador!) ¿Y para qué?... 

Prímero para quelo vea mi escribiente, y luégo 
¿para venderlo... Necesito metálico á toda costa. 
(¡Ary Dios mio de mi alma!) 


PEPA. 
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(¡Ay María santísima!) 
(¡Estás temblando!) 
(¡No, si es aprension!) 
Tu regalo de boda. Venderlo. 


- Vale dos mil duros, los cuales pienso cuadrupli-.. 


car en esta jugada de bolsa. Sácalo sin le Si 
una palabra. 1 
(No hay otro remedio.) Ahí encima del: velador 
estaba. : 
¡Cómo! Una alhaja asi, rodando de ese modo...! 
Pues me gusta. 

(¡No me llegan las tenacillas al cuerpo!) 

Aquí esta el estuche. Contemple V, y admire el 

brillo de esos diamantes... ¡Canastos!... Mujer, 

si está vacio. | 
¿Vacío? | 

Pues no hace media hora que lo hemos visto. 

Es verdad. 


Me hormiguea todo el cuerpo. (En que lio me he ;- 


metido yo.) 

Aquí no ha entrado nadie. 

A ver si por el suelo... (Acercándose 4 Federico.) 
(Cerca le andas... rn te quemas!) 

No parece. 

Sabes que esto me pone en enidado: 

Un robo dentro de la habitacion. is es inca- 
Ni sono siquiera... 

¡Cosa más rara!... 

Ya me miran... (Ya me veo en la cárcel.) 
Lesmes... Tú conoces... (Señalando 4 Federico.) : 
Yo no... pero D. Rufo dia que es un chico á CAr- 
ta cabal, y cuando él me lo manda... | 


ESCENA XIV. 


Los mismos, Pxpa foro derecha. 


Su amigo D. Rufo, recado de que no puede 
venir en dos ó tres dias el escribiente, por-"!.. 


APO 
que lo tiene ocupadó en su casa. ( Vase foro.) 


TEc. ¡Ocupado! 

Les. No es el escribiente. 

Frp, (¡Me aplastaron!) 

Les. Este es el ladron. 

Tec. Ten cuidado. 

EMIL. ¿Qué será esto? 
MÚSICA. 

Les. En la cara su crimen 


bien claro escrito esta: 
Es un ladron: no hay duda. 
Su cara es criminal.* 
Trc. Teme esposo del alma 
su enojo ciego ya. 
Es un ladron: no hay duda: 
Su cara es criminal. 
FEp, El aviso ha llegado 
á tiempo á no dudar: 
De fijo se figuran 
que soy un criminal. 
EmIL, Quien puede en esta casa 
llevarse ese collar; 
De fijo se figuran 
que este es el criminal. 


Truc. | Mucha prudencia. 
- Les. ' - Mucho sigilo. 

Fep. Yo estoy en ascuas... 

EmIL. Yo estoy en vilo 

Les. Tec. Lo más cuerdo 

| es atraparle. 

maniatarle, 
y de rondon, 
conducirle 


al saladero 

por ratero 

y por bribon. 
EMIL. Lo que pasa 


FkEpD. 


LEs. 
Tec. 
EMI£. 
FEb. 
Les. 
FED. 
Legs. 
Fgp. 


Les. 


EMIL. 
Frxp. 


Les. 


Frp. 


no comprendo 
ni lo entiendo 
no señor. 

Yo no. atino 
que sucede, 
quién ser, puece 
aquí el ladron. 
Ya estoy viendo 
los civiles, 

los fusiles, 

las prision, 

el cadalso, 
la.mortaja 

y. la.caja,. 
si.señor. 


RECITADO. 


¿Conque seguirá Vd. diciendo que es el escribien- 
te que D. Rufo.me enviaba? 

Cuidado Lesmes. 

(Se descubrió'el pastel.) 

Lo confieso: Yo no: he' visto:4: ese D. Rufo en mw. 
vida. 

De modo que ha venido: Vd... 

Con otras miras... sí te el 

¿Y no ha visto Y de el. collarcito de diamantes...» 
por casualidad? ¿No se lo/ ha. metido Vd. en el bola: 
sillo casualmente?.. 
No señor, en el bolsillo no; catón mucho más hila ES 
do... Das 
¿Pero lo tiene Vd?.. Lo confiesas por fin, desgra- 
ciado. 

(¿Qué lo tiene él?.. bios mio!) 

Estaba encima del velador. Quise probármelo... 
y zá8... se me escurrió por la espalda. 

Conque se escurrió ¡y zás!.. Miré Vd. que demo- 
nio. : 

Pero sin la menor intencion... 0 


Tec: 
Fern. 


EmMIL. 


Lys. 


Fern. 


Les, 


Fep. 


Tec. 
EmIL. 
Tec. 
EmiIL. 
Les. 
EMIL. 


Les. 


Tec. 
EmiL. 
Tec. 
Legs. 
Tec. 
Les. 
Feb. 
Les. 


Fep. 
Les. 
Frp. 
Tec. 
Les. 


Fkrp, 


Lrs. 


plas 2 q Ea 
¡Ya! Ya.se supone. | 
Si ustedes me lo permiten entraré en eso cuarto 
RETA 
Pues no cabe duda, él lo tiene. 
Paso Vd. á, ese gabinetito. (Le trataremos con 
dulzura, hasta entregarlo ála justicia.) : 
No me volverá á suceder. Es un pícaro. vicio que 
tengo de cogerlo:todo... 
Pueses un vicio muy aprovechado. 
Soy con ustedes al momento. (Debo estar como 
la grana.) (Entraen.la primera izquierda.) 
¿Un ladron metido. en casa?: 
Pero tia, si. es el jóven del teatro Real. 
¿Ese?... 
El mismo. 
¿Le conoces?.. 
Como que cal estuvo á. mi lado en ol teatro, 
De seguro ha sido una de las distracciones que 
padece. 
No tienes tú mala distraccion. ¡Tiene cara de cri- 
minal! | 
Y de asesino. 
Pero tia, si es muy guapo. 
Calla blasfema, 
Si saldrá de improviso.con un.armaen la mano, 
Será muy fácil.. 
Ya sale... Cogeró una silla. 
Aquií estoy yo... (Saliendo) 
¡Alto! A ver las manos. (Colocándole delunte las 
suatro patas de una silla.) 


ás 


Mire Vd. 


¿Qué arma homicida es esa? 

Son unas tenacillas de rizar. 

Las mias. 

¿Se las habia Vd. guardado tambien ls traida 
mente?... Este ladron hace á todo... 
Aquí tiene Vd. el collar, y. créame Vd. que sientas 
en el alma... 

No, no hay de qué... 


a 


Les. Estos diamantes parece que no brillan como siom- a 
pre. Tienen pocas luces. e 

FeEp. ¿Quiere Vd. una cajilla de fósforos? 

Les. Juraría... 

dies (Si lo advierte, ahora va á ser ella...) 

Lrs. ¿A verlas iniciales que yo puse en el broche de 
oro?... 

Tec. (¡Y no acordarnos de eso!..) 

Les. ¡Cá! No las tiene. Estas piedras son falsas. Son 
diamantesjamericanos. 

«Fep. No le digo á Vd. lo contrario. 

Legs. Usted ha cambiado el collar. 

Fep. ¿Yo, caballero? Le juró á Vd. que es... 

Tec. Miéntras este cargue con las culpas.. E en 

EMmIL. (¡Pero tia, confiésele usted la verdad!) : 

¡LuO. (¡Cállate tonta!) | 

Les. Usted tiene cómplices... usted declarará) 

FED. Pues esto si que es bueno! 

Les. Tecla, cierra esa puerta. Niña, llamaá los vecinos. 

EmIL. Pero tio... | 

Les. Que no se nos escape. Sustituir el bueno por este 
mamarracho. 

Fep. Repito que yo no he sustituido nada, será que con 
el sudor se han empañado las piedras... | 

Les. ¡Justo! Y se han borrado las iniciales grabadas. 


'Bravísimo! corro á dar parte inmediatamente. 


ESCENA XV. 


Los mismos, Pera con otro estuche y uma tarjeta. 


Pera. Doña Tecla. Su hermano ha dejado esto para Vd. 

Tec. A ver. Te devuelvo tu collar. Arreglado el asun. 
to, no lo necesito, gracias. Tu a Ansel- 
mo. (Leyendo.) z *% 

Les. ¿Qué es eso? 

TEc. Más vale así. Aqui tienes el verdadero collar. Es- 


tos no son diamantes americanos. 
Fe.  Sisaldremos del lio. 


Lks. 
Tec. 


Les. 
Tec. 


Les. 
FrEp. 


Les. 
Fan. 


Les. 


FeEp.* 


Les. 
Fep. 


Tec. 
Les. 
Fep. 
Les. 
Fep. 


Tab. 
Lex. 
Tap. 
Legs. 


Tan. 


OO ea 
Pero ¿cómo se explica?... 
Mi hermano necesitaba una suma, y yo le había 
entregado mi collar sustituyéndolo con otro idén- 
tico para que tú no notases la falta. 
Me parece muy bien. 
Ya no lo necesita y me lo devuelve. La primera 
vez que ha sido hombre de bien. 
¿Y á qué ha venido Vd. aquí?.. 
He venido por Emilia, á quien adoro desde ano- 
che... 
¿Pero es Vd. de veras una persona decente? 
Pues no lo está Vd. oyendo. Además, aquí tengo 
mi cédula de vecindad que lo justifica... 
Bueno será examinaria... (Zeyéndola.) Federico 
Cantarranas ¡Qué miro! ¡Cantarranas! ¿Es usted 
sobrino del Cantarranas que fué Consejero de Es- 
tado?... 
Precisamente. Federico Cantarranas, sobrino de 
mi tio, jóven guapo y distraido con diez mil duros 
de renta! 
Cáspita! ¡Buena fortuna! 
Que pone á su disposicion si me da la mano de su 
sobrina. 
¡Quién había de pensar! 
Acepto, pero con una condicion. 
¿Cuál? 
Que hemos de jugar á la baja. 
Jugaremos á lo que Vd. quiera. 


ESCENA XVI. 
Los mismos y Tabeo foro derecha. 


Aquí están los papeles de la boda... 

D. Tadeo, usted no quería jugar á la baja... 

No señor... 

Pues este caballero sí, de modo que sa casa con 
mi sobrina y como si nada hubiéramos dicho. 
¡Eso es una informalidad! .. 


Les. 
Frp. 


EMmIL. 


Tap. 
Les. 


o E 
¡Pues ya lo creo! 
¡Prenda mia! 
¡Ladron de mi alma! 
Estaba por tirarine de cabeza por ese: Páloor 
No, no se tire Vd. sin que nos despidamos de es- 
tos señores. 


MÚSICA. 
EMILIA y FEDERICO. 


El 'susto gordo 
se pasó ya. 

¡No darnos otro 
por caridad! 
Si este juguete 
os agradó 

una palmada 
por compasion. 


FIN. 


